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NO Monteringsveiledning

GB Installation Instructions

Silvano Dusjdører



NO ANBEFALT VERKTØY

NO SIKKERHETSINFORMASJON

Blyant

Bor

Målebånd

6/8mm dia. 

HSS

Silikon

Flisbor

Ø6mm

Skrutrekker

2

GummihammerDrill Vater

Kniv

Briller Hansker Vinkel

FORSIKTIGHET
Les nøye følgende viktige sikkerhetsinformasjon før du håndterer eller installerer dette produktet. Det 

er fare for alvorlig skade ved håndtering av dette produktet. For å minimere disse risikoene, vær 

oppmerksom på:

• Bruk alltid vernebriller og monteringshansker under håndtering.

• Les og følg alltid alle trinnene i installasjonsveiledningen.

• Inspiser alt innhold og glass for skade før installasjon.

• Ekstrem forsiktighet bør utvises når du håndterer glasset under installasjonen, da det herdede 

glasset kan knuses hvis det kommer i kontakt med en hard overflate.

• Håndter det herdede glasset med forsiktighet! Feil håndtering av glasset kan føre til at det går i 

stykker plutselig i små biter (aldri i spisse fragmenter).

• Ta alltid alle forholdsregler for ikke å berøre det herdede glasset med verktøy under 

installasjonen, eller etter installering.

• Ikke skjær eller modifiser det herdede glasset, da det vil knuses hvis det kuttes.

• Fjern produktet forsiktig fra emballasjen og behold emballasjen til installasjonen er fullført.

• Inspiser alle deler for skader; Hvis det er skade på enheten før installasjon, vennligst kontakt 

kundeservice på nummeret som er oppgitt i denne veiledningen.

• Installer dusjen på et gulv som er plant på et mykt underlag og i stand til å romme vekten av 

produktet og montør.

• Rådfør deg med lokale byggeforskrifter og samsvarsstandarder før installasjon og sørg for 

samsvar.

• Etter installasjon, og fra tid til annen, sjekk glasset for passform og finish for å sikre at ingenting 

har løsnet siden installasjonen.

• Ta vare på denne installasjonshåndboken for fremtidig referanse.

MERK: Tungt produkt! Du trenger minst to personer for å installere dette produktet riktig.

Alt glass er herdet sikkerhetsglass i henhold til EN12150

To personer



GB TOOLS REQUIRED

GB SAFETY INFORMATION

Pencil

Drill Bits

Measuring Tape

6/8mm dia. 

HSS

Silicone

MASONRY DRILL

BIT Ø6mm

Screw Driver

3

MalletDrill Level

Knife

Goggles Glove Right angle Ruler

CAUTION
Please carefully read the following important safety information before handling or installing this 

shower. There is a risk of serious injury while handling this product. To minimize these risks, please 

note:

• Always wear safety glasses and gloves while handling.

• Always read and follow all the steps in the installation instructions.

• Inspect all contents and glass for damage before installation.

• Extreme caution should be taken while handling the glass during installation as the tempered
glass may shatter if in contact with a hard surface.

• Handle the tempered glass with caution! Improperly handling the glass can cause it to break
suddenly in small pieces (never in pointed fragments).

• Always take all precautions not to touch the tempered glass with any tools during the
installation, or after installed.

• Do not cut or modify the tempered glass as it will shatter if cut.
• Carefully remove product from packaging and keep packaging until installation is 

complete.
• Inspect all parts for damage; if there is damage to the unit prior to installation, please contact 

customer service at the number provided in this guide.

• Install the shower on a floor that is level and able to accommodate the weight of the unit and an 

occupant.

• Consult local building codes and compliance standards prior to installation and ensure 

conformity.

• After installation, and from time to time, check the glass for fit and finish to ensure that nothing has 

come loose since installation.

• Keep this installation manual for future reference.

NOTE: Heavy product ! You will need at least two people to install this unit properly.

All glass is tempered Safety glass according to EN12150

Two persons



NO JUSTERING HENGSEL (PER STK)

GB HINGE (SINGLE) ADJUSTMENT RANGE

NO Hengsel (stk) justeringsområde: 

X retning: 0-3 [1/8"]mm

Y retning: 0- 6 [1/4"]mm

GB Hinge (single) adjustment range: 

X direction: 0-3 [1/8"]mm

Y direction: 0- 6 [1/4"]mm

4



5

NO Dusjhjørne med 2 dører | Side 11 

GB Corner Shower | Page 11

NO Dusjnisje med 1 dør | Side 6 

GB Shower niche | Page 6

NO Saloon løsning med 2 dører | Side 16

GB Saloon doors | Page 16

NO MONTERINGSVARIANTER

GB VARIANTS
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NO INNHOLD

GB PACKAGE CONTENT

NO DEL#

GB PART#

NO BESKRIVELSE

GB DESCRIPTION

NO ANTALL

GB QTY

A
NO Glassdør

GB Door glass 1

B
NO Hengsler

GB Hinge
2

C
NO Fingergrep

GB Fingerpull
1

D
NO Avstandsklosser

GB Pad block
2

NO Dusjnisje

GB Shower Niche



Screw 

ST5*60
6 pcs

A
x1

bb

Wall anchor 

Ø8x50mm 

6 pcs

aa

B
x2

C
x1

D
x2
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NO INNHOLD

GB PACKAGE CONTENT

NO SKRUER

GB SCREWS



1

2

B x2

B x2
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NO MONTER HENGSLER

GB INSTALL HINGE

NO Innvendig

GB inside

NO Innvendig

GB inside
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D x2

B x2

B x2

A
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NO MONTER GLASSDØR 

GB INSTALL DOOR GLASS 

NO Innvendig

GB inside

NO Innvendig

GB inside

NO Benytt medfølgende avstandsklosser for 

passende avstand i bunnen av glassdøren.

GB These 3/8 "rubber pads will leave an appropriate 

spacing at the bottom of the door glass.

GB ATTENTION: Check the door glass with a 

level to verify that it is plumb before marking the 

hinge positions.

NO OBS: Kontroller dørglasset med et vater for 

å bekrefte at det er loddrett før du merker av 

hengselposisjonene.



C  x1
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NO MONTER FINGERGREP

GB INSTALL FINGERPULL

NO Selges separat

GB Sold separately
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NO INNHOLD

GB PACKAGE CONTENT

NO DEL#

GB PART#

NO BESKRIVELSE

GB DESCRIPTION

NO ANTALL

GB QTY

A
NO Glassdør-1

GB Door glass-1
1

B
NO Hengsler

GB Hinge
4

C
NO Fingergrep

GB Fingerpull
2

NO DEL#

GB PART#

NO BESKRIVELSE

GB DESCRIPTION

NO ANTALL

GB QTY

D
NO Avstandsklosser

GB Pad block
4

E
NO Magnetlister

GB Magnetic strip
2

F
NO Glassdør-2

GB Door glass-2
1

NO Dusjhjørne

GB Corner Shower



Screw 

ST5*60
12 pcs

A
x1

bb

Wall anchor 

Ø8x50mm 

12 pcs

aa

B
x4

C
x2

D
x4

E
x2

F
x1
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NO INNHOLD

GB PACKAGE CONTENT

NO SKRUER

GB SCREWS



1 2

B x4

B x4

A F
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NO MONTER HENGSLER

GB INSTALL HINGE

NO Innvendig

GB inside

NO Innvendig

GB inside
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D x4

NO "W1(W2)" representerer bredden på dørglasset. 

Når pakninger ikke er i bruk, bør avstanden mellom 

veggen og utsiden av dørglasset være 

W1(W2)+25mm.

GB "W1(W2)" represents the width of the door glass.

When gaskets are not in use, the distance between

the wall and the outer surface of the door glass 

should be W1(W2)+1 ".

Pakning

Gasket

B x4

2

B x4

A F
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NO MONTER GLASSDØRER

GB INSTALL DOOR GLASS

NO Benytt medfølgende avstandsklosser for passende 

avstand i bunnen av glassdøren.

GB These 3/8 "rubber pads will leave an appropriate 

spacing at the bottom of the door glass.

GB ATTENTION: Check the door glass with a level 

to verify that it is plumb before marking the hinge 

positions.

NO OBS: Kontroller dørglasset med et vater for å 

bekrefte at det er loddrett før du merker av 

hengselposisjonene.

NO Innvendig

GB inside

NO Innvendig

GB inside



C x2

E x2
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NO MONTER FINGERGREP OG MAGNETLISTER

GB INSTALL FINGERPULL AND MAGNETIC STRIPS

NO Selges separat

GB Sold separately
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NO INNHOLD

GB PACKAGE CONTENT

NO DEL#

GB PART#

NO BESKRIVELSE

GB DESCRIPTION

NO ANTALL

GB QTY

A
NO Glassdør-1

GB Door glass-1
1

B
NO Hengsler

GB Hinge
4

C
NO Fingergrep

GB Fingerpull
2

NO DEL#

GB PART#

NO BESKRIVELSE

GB DESCRIPTION

NO ANTALL

GB QTY

D
NO Avstandsklosser

GB Pad block
4

E
NO Magnetlister

GB Magnetic strip
2

F
NO Glassdør-2

GB Door glass-2
1

NO Saloon løsning

GB Saloon doors



Screw 

ST5*60
12 pcs

A
x1

bb

Wall anchor 

Ø8x50mm 

12 pcs

aa

B
x4

C
x2

D
x4

E
x2

F
x1
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NO INNHOLD

GB PACKAGE CONTENT

NO SKRUER

GB SCREWS



1 2

B x4

B x4

A F
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NO MONTER HENGSLER

GB INSTALL HINGE

NO Innvendig

GB inside

NO Innvendig

GB inside
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NO MONTER GLASSDØRER

GB INSTALL DOOR GLASS

NO Benytt medfølgende avstandsklosser for 

passende avstand i bunnen av glassdøren.

GB These 3/8 "rubber pads will leave an appropriate 

spacing at the bottom of the door glass.

GB ATTENTION: Check the door glass with a 

level to verify that it is plumb before marking the 

hinge positions.

NO OBS: Kontroller dørglasset med et vater for 

å bekrefte at det er loddrett før du merker av 

hengselposisjonene.

NO Innvendig

GB inside

NO Innvendig

GB inside



C x2

E x2
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NO MONTER FINGERGREP OG MAGNETLISTER

GB INSTALL FINGERPULL AND MAGNETIC STRIPS

NO Selges separat

GB Sold separately



21
Scala Bad AS, Vekstveien 5A - Røyken Næringspark - 3474 Åros, NORGE 

32 82 22 70, post@scalabad.no, www.scalabad.no 

NO VEDLIKEHOLD, GJENVINNING OG GARANTI

GB CARE ADVISE, RECYCLING AND WARRANTY

VEDLIKEHOLD | CARE ADVISE

NO Alle Silvano dusjdører leveres med dobbeltsidig Nano glass med easyclean for 

enklere rengjøring. Rengjør dusjveggen etter bruk med rent vann og gumminal. For 

kalk må det benyttes egnet rengjøringsmiddel for formålet. Vær forsiktig med bruk av 

svamper og kremer med slipemiddel som kan skade overflaten på glass og metall.  

GB All Silvano shower doors are supplied with double-sided Nano glass with 

easyclean for easier cleaning. Clean the shower wall after use with clean water and a 

rubber squeegee. For limescale, a suitable cleaning agent must be used for the 

purpose. Be careful with the use of sponges and creams with abrasives that can 

damage the surface of glass and metal.

GARANTI | WARRANTY

NO Alle Silvano dusjdører leveres med 5 års garanti, forutsatt at installasjonen er 

utført i samsvar med denne monteringsveildning og er utført av fagfolk.

GB All Silvano showerdoors comes with 5 years warranty, provided that the

installation has been done by professionals and in accordance with this installation

instructions.

GJENVINNING | RECYCLING

NO Benytt hansker og beskyttelsesbriller når du gjenvinner produktet. Subbelister 

separeres fra glasset, legg ut beskyttelse under glasset før du begynner. Benytt en 

hammer og slå forsiktig på hjørnet til glassdøren slik at glasset går i stykker. 

• Glasset sorteres som glass og leveres til godkjent gjenvinningsstasjon. 

• Hengsler sorteres som metall og leveres til godkjent gjenvinningsstasjon. 

• Subbelister sorteres som plast og leveres til godkjent gjenvinningsstasjon.

GB Use gloves and safety glasses when recycling the product. The Bottom gasket 

are separated from the glass, place protection under the glass before you start. Use a 

hammer and carefully hit the corner of the glass door so that the glass breaks. 

• The door glass is sorted as glass and delivered to an approved recycling station. 

• Hinges are sorted as metal and delivered to an approved recycling station. 

• Bottom gasket are sorted as plastic and delivered to an approved recycling station.

mailto:post@scalabad.no?subject=Silvano%20Dusjdører
https://www.scalabad.no/
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Scala Bad AS, Vekstveien 5A - Røyken Næringspark - 3474 Åros, NORGE 
32 82 22 70, post@scalabad.no, www.scalabad.no 

mailto:post@scalabad.no?subject=Silvano%20Dusjdører
https://www.scalabad.no/
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